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要旨 

 

 

 

 

ヌグラハリニ、ウィンディ・アユ。2016 年執筆。“三つの散文における

日本の思想から見る猫の記号”。日本文学科、ブラウィジャヤ大学。 

 

指導教官    ：サンティ・アンダヤニ 

 

キーワード   ：記号論、イコン、インデックス、シンボル、猫 

 

 

 猫は、私達にとてもよく親しまれている動物である。日本の歴史の中で、

猫は福を招いたりする動物だと伝えられ、重宝されてきた。そのため、猫

は文学作品の中でインスピレーションとなることもあって、散文にもその

例は多い。この研究の目的は、猫が登場する散文を通じて、日本思想にお

ける｢猫｣という記号的意味を調査することである。 

 この研究は複数の散文を分析することにより、調査を行う。この研究の

対象となる作品は、『陽だまりの彼女』という小説、『吾輩は猫である』

第一巻という小説、『注文の多い料理店』という一夕話の、三冊の散文で

ある。 

 また、猫のイコン、インデックス、シンボルの分析にはチャーレス・サ

ンダース・パースの記号論を用いた。結果としては、猫のイコン、インデ

ックス、シンボルは様々な意味を持つ。それは『陽だまりの彼女』の中で

猫のイコンはロシアンブルーという猫、よく頑張ると賢いと言う性格はイ

ンデックス、そして忠誠心というシンボルである。『吾輩は猫である』の

中で猫のイコンはドメスチックという猫、一般的と重宝された動物はイン

デックス、そして幸せと言うシンボルである。『注文の多い料理店』の中

で猫のイコンは山猫、強いと利口と言う性格はインデックス、そして自然

力と言うシンボルである。 
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ABSTRAK 

 

 

 

 

Nugraharini, Windi Ayu. 2016. “Makna Tanda Kucing dalam Pandangan 

Orang Jepang pada Tiga Prosa Jepang”, Program Studi Sastra Jepang, 

Universitas Brawijaya. 

 

Pembimbing : Santi Andayani 

 

Kata Kunci : Makna Tanda, Ikon, Indeks, Simbol, Kucing 

 

 

Kucing adalah salah satu binatang yang sering ditemui dalam kehidupan 

sehari-hari. Menurut sejarahnya, kucing dianggap sebagai hewan suci yang 

dipercaya mendatangkan rejeki dan keberuntungan oleh orang Jepang. Hal 

tersebut menjadi salah satu alasan sering diambilnya sosok kucing sebagai 

inspirasi dalam membuat karya sastra, salah satunya karya sastra berupa prosa. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui makna tanda kucing dalam pandangan 

orang Jepang yang terdapat pada tiga prosa Jepang.  

Penelitian ini menggunakan metode deskriptif analisis. Sumber data yang 

digunakan adalah tiga prosa Jepang, yaitu novel Hidamari no Kanojo, novel 

Wagahai wa Neko de Aru volume 1, dan cerpen Chuumon no Ooi Ryouriten.  

Makna tanda kucing dalam ketiga prosa tersebut dianalisis dengan 

menggunakan teori Semiotika Charles Sanders Peirce, yaitu menganalisis ikon, 

indeks, dan simbol kucing yang muncul dalam ketiga prosa tersebut. Hasil 

penelitian menunjukkan bahwa ikon, indeks, dan simbol kucing dalam prosa 

Jepang berbeda-beda. Pada novel Hidamari no Kanojo, terdapat ikon kucing ras 

jenis Russian Blue, sifat pantang menyerah dan pintar sebagai indeks, serta simbol 

kesetiaan. Pada novel Wagahai wa Neko de Aru, terdapat ikon kucing domestik, 

lebih dikenal secara umun dan dianggap sebagai hewan suci sebagai indeks, serta 

simbol kebahagiaan. Kemudian pada cerpen Chuumon no Ooi Ryouriten, tedapat 

ikon kucing gunung, terlihat lucu tapi kuat dan cerdik sebagai indeks, serta simbol 

kekuatan alam.  
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